
save me
 

Mehr Informationen:
More Informations:
Pour plus d´informations:
                

www.facebook.com/savemebonn

Mi/We/Me/

2.12.2015
Do/Th/Je/

3.12.2015
Sa/Sa/Sa/

12.12.2015
Mi/We/Me/

16.12.2015
So/Su/Di/  

20.12.2015
So/Su/Di/  

27.12.2015
Di/Tu/Ma/  

29.12.2015
Sa/Sa/Sa/

2.1.2016
So/Su/Di/  

3.1.2016
18:00 14:30 10:00 18:00 14:30 14:00 10:00 10:00 10:50

Tre� punkt: Hauptbahnhof*/Meeting point: Central station*/Lieu de rendez-vous: La gare central*/*    Tre� punkt: Hauptbahnhof*/Meeting point: Central station*/Lieu de rendez-vous: La gare central*/*    

Besuch des 
Basketballspiels
19:30  Telekom Baskets Bonn vs. 

Olimpija Ljubljana

Weihnachtsmarktbesuch 
in Siegburg

Führung im Museum Koenig
11:00-13:30

Besuch des 
Basketballspiels
19:30  Telekom Baskets Bonn vs. 

JSF Nanterre

Besuch des One World 
Festivals 
15:00-23:00 im Kult 41
    Hochstadenring 41, 53119 Bonn

Kunstnachmittag und Café 
15:00-18:00 in der Otto-Kühne-Schule, Bad Godesberg

Otto-Kühne-Schule, Otto-Kühne-Platz 1, 53173 Bonn-Bad Godesberg

Führung im 
Sportmuseum Köln
12:00

Wanderung durch den Kottenforst 

~10:00-15:00 bei Bonn

Stadtführung
11:00-12:30 Erfahre mehr über Bonn

Attending the Basketball game
Aller au match de basketball 
Telekom

 

Visiting the Christmas market
in Siegburg

Aller au marché de Noël
à Siegburg

  

Guided tour through Museum Koenig
Tour du musée Koenig

  

Attending the Basketball game
Aller au match de basketball 
Telekom

 

Attending the One World Festival
at Kult 41

One World Festival
au Kult 41

Art afternoon and Café at the Otto-Kühne-Schule

Après-midi d’art et café au Otto-Kühne-Schule

Guided tour through the sports museum 
Cologne
Tour guidé du musée du sport Cologne

  

Hiking through the Kottenforst 
near Bonn

Randonnée dans le Kottenforst 
Forêt près de Bonn

Kottenforst

Guided city tour
Get to know Bonn 

Tour guidé de la ville
Apprenez plus sur Bonn 

   

Hinweise/Notes/Précisions/

Warme Kleidung

Warm clothing

Vêtements chauds

Hinweise/Notes/Précisions/  
Bitte bringt euch etwas zu trinken mit. 

Please bring your own drinks. 

Apportez des boissons. 

  

Hinweise/Notes/Précisions/

Programm des Fests

Festival program see

Programme du festival

www.facebook.com/oneworldfestivalbonn.de

Hinweise/Notes/Précisions/  
Wir sind zusammen kreativ mit Metall und anderen Materialen. 

We’ll be creative with metal and other material.  

Nous sommes créatives ensemble avec du metal et d’autres matériels. 

   
       

Hinweise/Notes/Précisions/

Bitte Essen und Trinken mitbringen. 

Please bring food & drinks for the trip. 

Apportez à manger et à boire pour l‘excursion. 

 
     

Hinweise/Notes/Précisions/

Bitte bringt euch Essen und Trinken mit und tragt warme Kleidung 
und festes Schuhwerk.

Please bring food and drinks, warm clothing and solid shoes.

Apportez à manger et à boire pour l’excursion, portez des vêtements 
chauds et des chaussures solides.

    

      

Hinweise/Notes/Précisions/

Warme Kleidung

Warm clothing

Vêtements chauds

Felix: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Kathryn:  0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Charlotte: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Felix: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Magali: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Charlotte: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Birgit: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Benjamin: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

Charlotte: 0151 72664321
save.me.bonn@gmail.com

*Hauptbahnhof: Hauptbahnhof Bonn (Gleis 1) vor McDonalds – *Central station: Main Station Bonn, Track 1, in front of McDonalds
*La gare central: La gare central de Bonn au Quai numero 1 devant McDonalds – 

  
1

      *

Weihnachtsprogramm/Christmas Program/Programme de Noël 2015  

Save me Bonn lädt herzlich ein …  Save me Bonn invites you …
Save me Bonn vous invite cordialement …  

Kostenlose Teilnahme an allen Aktivitäten!
Free participation at all activities
Participation gratuite pour toutes les activités

 

Wir freuen uns auf Euch!
We are looking forward to having a great time together! 
Nous nous rejouissons de vous voir!

Fragen bitte an/Please ask/Des questions? Demandez á/  
save.me.bonn@gmail.com, 0151 72664321

27.12.-3.1.
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Save me Bonn lädt herzlich ein …  Save me Bonn invites you …
Save me Bonn vous invite cordialement …  

Kostenlose Teilnahme an allen Aktivitäten!
Free participation at all activities
Participation gratuite pour toutes les activités

 

Wir freuen uns auf Euch!
We are looking forward to having a great time together! 
Nous nous rejouissons de vous voir!

Fragen bitte an/Please ask/Des questions? Demandez á/  
save.me.bonn@gmail.com, 0151 72664321

2.12.-20.12.
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